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Please read and follow 
carefully the installation 
instructions. 

Veuillez lire et suivre atten-
tivement les instructions 
d’installation.

Lea atentamente las ins-

Installation.
trucciones de montaje.

1. Prepare the internal gap 
following the template 
provided within the packaging. 
Put in place and connect the 
internal body of the mixer. 
1.1. Place the water safety 
system and protecting cap 
before coating. 

2. Remove safety system and 
protecting cap of the internal 
body. Then screw the external 
body.  Screw the connector. 

3. Place the wall flange through 
the external body against the wall. 

4. Install the rest of the items 
following the image sequence.

1. Préparez l'espace interne 
suivant le modèle fourni dans 
l'emballage. Mettez en place 
et reliez le corps interne du 
mélangeur.
1.1 Placez le système de sécurité 
de l'eau et le capot de protection 
avant d’installer le revêtement.

2. Retirez le système de sécurité 
et capot de protection du corps 
interne. Vissez ensuite le corps 
externe. Vissez le connecteur.

3. Placez l’enjoliveur à travers du 
corps externe contre le mur. 

4. Installez le reste des éléments 
en suivant la séquence d'images.

1. Prepare el hueco interno 
de la pared según la plantilla 
que se adjunta en el embalaje. 
Introduzca y conecte el cuerpo 
interno del grifo.
1.1 Coloque el sistema de 
seguridad de agua y el tapón 
protector antes de colocar el 
revestimiento.

2. Retire los protectores de la 
salida de agua y del cuerpo interno. 
Después atornille el cuerpo externo.
 Rosque el conector.

3. Coloque el embellecedor sobre 
la pared a través del cuerpo externo.

4. Monte el resto de elementos 
siguiendo la secuencia indicada.
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INSTALLATION INSTRUCTION

1

ACCESSORIES CHECKING
LIST OF THE STANDARD ACCESSORIES:
Please double-check the accessory list here in after and contact our company or our distributor 
for any unconformity. 

Remarks:
Without a�ecting their performance, accessories may be changed without 
further notice.
Drawings for reference only. Product size & shape refer to actual product.

1.

2.

Code The Accessory List Quantity

1
2
3
4
5
6
7

1
1
1
1
1
1
1

Main Body
Plate
Knob

Six angle screw
L Key

Decorative Cap
Handle

3
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6

5

2

1
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Installation Instructions
Do not disassemble the main body, as it has 
been installed & commissioned correctly & 
precisely before leaving the factory.
To avoid the faucet from jamming, do flush 
the water pipe before installation.
After installation, make sure every joint 
safely sealed & no leaking.
Using condition: working pressure at 
0.05-1.0 Mpa (including cold & hot water
pressure), with applicable water temperature 

o o4 C - 90 C.
Make sure to connect the hot/cold inlet pipe 
correctly, if standing in front, hot water pipe 
connecting to the left & cold water pipe 
connecting to the right.

2

Installation Procedures
Make sure the installation holes to be in right size.
Connect the main body & water supply pipe with water inlet pipe.

X

Do
Not
Disassemble

Flush 
the pipe

Hot inlet
connection

hose

Cold inlet
connection
hose

Wall shower
outlet hose

Spout outlet
hose
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Installation Steps

3

1 2

3 4

1. Place the water safety system
     and protecting cap before
     covering up the wall.
2. Remove safety system and 
     protecting cap of the internal
     body. Then screw the main 
     body. Screw the connector.
3. Place the plate through the 
     main body against the wall. 
     Install the rest of the items 
     following the image 
     sequence.
4. The installation of the product
     is finished.

Left
Hot Water

Right
Cold Water

O110

Usage
How to operate the handle

Raise the handle up for opening water: push it down for close.
Turn the handle to the left to increase hot water flow for higher water tem-
perature, and lower water temperature by operating reversely.

O25
Close

Open
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Cleaning & Maintenance 
To keep the product clean & shining, follow the steps as 
below:

Flush with clean water & dry with soft cloth only.
If any dirt, clean with soft liquid or transparent glass 
detergent.
Do not use any scrubbing detergent, polisher, sane-cloth, 
paper tissue or scraper.
Do not use acid detergent, indissolvable grain-like 
detergent or soap.
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PETUNJUK PEMASANGAN

5

PENGECEKAN AKSESORIS
DAFTAR AKSESORIS STANDAR:
Harap lakukan pengecekan ulang terhadap kesesuaian aksesoris dengan daftar yang ada, jika ter-
jadi ketidaksesuaian silakan hubungi kantor atau distributor kami.

Catatan:
Aksesoris mungkin akan diganti tanpa pemberitahuan lebih lanjut, tanpa mem-
pengaruhi performa produk.
Gambar yang tertera hanya sekedar referensi. Ukuran dan bentuk produk 
mengacu pada produk yang sebenarnya.

1.

2.

Kode Daftar Aksesoris Jumlah

1
2
3
4
5
6
7

1
1
1
1
1
1
1

Badan utama
Plat

Kenop
Skrup segi enam

Kunci L
Penutup dekoratif

Pegangan

3

7

4

6

5

2

1

4

EN FR ES

Please read and follow 
carefully the installation 
instructions. 

Veuillez lire et suivre atten-
tivement les instructions 
d’installation.

Lea atentamente las ins-

Installation.
trucciones de montaje.

1. Prepare the internal gap 
following the template 
provided within the packaging. 
Put in place and connect the 
internal body of the mixer. 
1.1. Place the water safety 
system and protecting cap 
before coating. 

2. Remove safety system and 
protecting cap of the internal 
body. Then screw the external 
body.  Screw the connector. 

3. Place the wall flange through 
the external body against the wall. 

4. Install the rest of the items 
following the image sequence.

1. Préparez l'espace interne 
suivant le modèle fourni dans 
l'emballage. Mettez en place 
et reliez le corps interne du 
mélangeur.
1.1 Placez le système de sécurité 
de l'eau et le capot de protection 
avant d’installer le revêtement.

2. Retirez le système de sécurité 
et capot de protection du corps 
interne. Vissez ensuite le corps 
externe. Vissez le connecteur.

3. Placez l’enjoliveur à travers du 
corps externe contre le mur. 

4. Installez le reste des éléments 
en suivant la séquence d'images.

1. Prepare el hueco interno 
de la pared según la plantilla 
que se adjunta en el embalaje. 
Introduzca y conecte el cuerpo 
interno del grifo.
1.1 Coloque el sistema de 
seguridad de agua y el tapón 
protector antes de colocar el 
revestimiento.

2. Retire los protectores de la 
salida de agua y del cuerpo interno. 
Después atornille el cuerpo externo.
 Rosque el conector.

3. Coloque el embellecedor sobre 
la pared a través del cuerpo externo.

4. Monte el resto de elementos 
siguiendo la secuencia indicada.

5

2 3 4

Code The Accessory List Quantity

1
2
3
4
5
6
7

1
1
1
1
1
1
1

Main Body
Welding plate

Decorative button
Six angle screw

Handle
Knob

Allen key

6

5

4

3

7

2

1

1
Code The Accessory List Quantity

1
2
3
4
5
6
7

1
1
1
1
1
1
1

Main Body
Welding plate

Knob
Six angle screw

Allen Key
Decorative Button

Handle

3

7

4

6

5

2

1



Petunjuk Pemasangan
Dilarang membongkar badan utama kran, karena
telah dipasang dengan benar dan tepat sebelum
kran keluar dari pabrik.
Untuk menghindari terjadinya kebuntuan pada 
kran, siram pipa air terlebih dahulu sebelum
pemasangan.
Setelah terpasang, pastikan setiap sambungan 
telah disegel dengan aman dan tidak bocor.
Kondisi penggunaan: Tekanan air 0.05-1.0 Mpa
(termasuk tekanan air panas dan dingin), dengan

o osuhu 4 C-90 C.
Pastikan pipa saluran masuk panas dan dingin
telah terhubung dengan benar. Jika posisinya
didepan, sambungkan pipa air panas ke kiri dan
pipa air dingin ke kanan.

6

Prosedur Pemasangan
Pastikan ukuran lubang pemasangan sudah benar dan sesuai.
Sambungkan badan utama & pipa saluran air dengan pipa saluran masuk.

X

Dila-
rang
Membongkar

Siram
pipa air

45

G 1/2”

Pipa masuk
air panas

Pipa masuk
air dingin

Pipa keluar
air menuju

pancuran dinding

Pipa keluar
air menuju
pancuran
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Langkah-Langkah Pemasangan

1 2

3 4

1. Tempatkan sistem keamanan
     air dan tutup pelindung se-
     belum menutup dinding 
     kembali.
2. Lepaskan sistem pengaman 
     dan tutup pelindung dari 
     badan utama. Kencangkan 
     baut penyambung.
3. Pasang plat las ke badan utama
     yang menempel pada dinding.
     Pasang sisa dari aksesoris me-
     ngikuti urutan pada gambar.
4. Proses pemasangan produk
     telah selesai.

Penggunaan
Cara menggunakan pegangan kran

Naikkan pegangan kran untuk menyalakan kran, turunkan pegangan kran
untuk mematikan kran.
Geser ke kiri untuk menaikkan suhu air menjadi air panas dan geser ke arah
sebaliknya untuk menurunkan suhu air menjadi air dingin.

7

Kiri
Air Panas

Kanan
Air Dingin

O110
O25

Mema-
tikan

Menya-
lakan
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Pembersihan dan Perawatan
Untuk menjaga produk tetap bersih dan mengkilap, ikuti
langkah-langkah di bawah ini.

Siram dengan air bersih dan keringkan dengan kain lap
yang lembut.
Jika terdapat kotoran, bersihkan dengan cairan yang tidak
keras atau dengan deterjen kaca transparan.
Jangan menggunakan deterjen gosok, penggosok, kertas 
tisu, atau pengikis/pengikir.
Jangan menggunakan butiran dengan zat kimia yang sulit
larut seperti deterjen dan sabun.

ASAM
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EN FR ES

Please read and follow 
carefully the installation 
instructions. 

Veuillez lire et suivre atten-
tivement les instructions 
d’installation.

Lea atentamente las ins-

Installation.
trucciones de montaje.

1. Prepare the internal gap 
following the template 
provided within the packaging. 
Put in place and connect the 
internal body of the mixer. 
1.1. Place the water safety 
system and protecting cap 
before coating. 

2. Remove safety system and 
protecting cap of the internal 
body. Then screw the external 
body.  Screw the connector. 

3. Place the wall flange through 
the external body against the wall. 

4. Install the rest of the items 
following the image sequence.

1. Préparez l'espace interne 
suivant le modèle fourni dans 
l'emballage. Mettez en place 
et reliez le corps interne du 
mélangeur.
1.1 Placez le système de sécurité 
de l'eau et le capot de protection 
avant d’installer le revêtement.

2. Retirez le système de sécurité 
et capot de protection du corps 
interne. Vissez ensuite le corps 
externe. Vissez le connecteur.

3. Placez l’enjoliveur à travers du 
corps externe contre le mur. 

4. Installez le reste des éléments 
en suivant la séquence d'images.

1. Prepare el hueco interno 
de la pared según la plantilla 
que se adjunta en el embalaje. 
Introduzca y conecte el cuerpo 
interno del grifo.
1.1 Coloque el sistema de 
seguridad de agua y el tapón 
protector antes de colocar el 
revestimiento.

2. Retire los protectores de la 
salida de agua y del cuerpo interno. 
Después atornille el cuerpo externo.
 Rosque el conector.

3. Coloque el embellecedor sobre 
la pared a través del cuerpo externo.

4. Monte el resto de elementos 
siguiendo la secuencia indicada.
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